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Lundi  Monday 04/06/2018 
SÉMINAIRE INTERNATIONAL INTERNATIONAL SEMINAR

9:00 Réception et enregistrement des participants.
Reception and check-in of participants.

9:30 Ouverture du séminaire: Opening of the seminar:

10:30

11:00

11:30

12:30

15:15

17:00

14:00

Pause-café.  Coffee break.

Déjeuner au lycée.  Lunch at school. 

La construction du projet.
Project construction. (continuation)

La construction du projet.  Project construction.

Le projet Erasmus+ «Education au patrimoine via les par-
cours de santé»: 
The Erasmus + project «Heritage education through fitness trails»:

Le développement du projet.  
Project development. 

Fin des activités.  End of activities.

Moment musical;  Musical moment;
Interventions des invités (5 min.):  Guests’ interventions. (5 min.):

 Presidente da Câmara Municipal de Loulé (Vitór Aleixo);
 Presidente do Turismo do Algarve (Desidério Silva)*;
 Delegado Regional de Educação DSRAl/DGEstE (Francisco Marques)*;
 Diretor da ESL (Alexandre Costa);
 Presidente do Conselho Geral (Luís Sebastião);
 Diretor do Centro de Formação do Litoral à Serra (Manuel Nora);
 Coordenadora geral deste projeto Erasmus+ (Yveline Patron);
Autres invités:  Other guest: 

Les outils utilisés: The tools used:
 Le site internet;  The website; http://trails2education.eu/ 
 L'application utilisée pour géoréférencer les parcours.  
 The application used to georeference trails. 

 L'application guide des parcours; Trail guide application; 
 L’eBook.  The eBook. 

Breve présentation;  Short presentation; 
Débat.  Debate.

Les phases du projet;  The project phases;
Débat.  Debate.

ACRAL*; Almargem*; Associação de Solidariedade Sócio-Cultural de Montene-
gro; Casa da Primeira Infância*; Direção Regional de Cultura do Algarve*; Existir*; 
Junta de Freguesia São Clemente*; Loulé Cidade Educadora (CML)*; Louletano 
Clube*; *(Dépend de confirmation/Depends on confirmation) 



Mardi  Tuesday  05/06/2018 
SÉMINAIRE INTERNATIONAL INTERNATIONAL SEMINAR

RÉUNION TRANSNATIONALE  TRANSNATIONAL MEETING

9:00

10:15

10:30

12:45

9:00
12:45

14:00

Atelier: apprendre à utiliser le site internet (back office) et 
l’application guide des parcours.
Workshop: learn how to use the website (back office) and the course 
guide application. 

Pause-café.  Coffee break.

Déjeuner au lycée.  Lunch at school. 

Sortie de terrain au Ludo, Quinta do Lago (Faro-Loulé): appli-
cation pratique de l’utilisation de l’application guide des par-
cours sur un des pacours géoréférencé par l’équipe portu-
gaise (parcours vert, à pied, à vélo et pour personnes à mo-
bilité réduite).
Field trip in Ludo, Quinta do Lago (Faro-Loulé): practical application of the 
use of the trail guide application, georeferenced by the Portuguese team 
(green course, on foot, by bike and for people with reduced mobility). 

Atelier: apprendre à utiliser le site internet (back office) et 
l’application guide des parcours.
Workshop: learn how to use the website (back office) and the course 
guide application.

Les pauses-café et le déjeuner aux mêmes heures du sémi-
naire.  Coffee breaks and lunch at the same seminar hours.

18:00 Retour au lycée.  Back to school.



Mercredi  Wednesday  06/06/2018 
SÉMINAIRE INTERNATIONAL INTERNATIONAL SEMINAR

9:00

10:15

10:30

Sortie de terrain à Loulé - application pratique de comment 
enregistrer des parcours, des points d'intérêt et des ressou-
rces multimédias.  Field trip to Loulé - practical application on how to 
record trails, points of interest and multimedia resources.

Pause-café.  Coffee break.

Travail en lab. d’informatique pour enregistrer des parcours, 
points d'intérêt, contenus et ressources multimédia sur la 
base de données du site https://trails2education.eu/. Work in 
lab. to record courses, points of interest, content and multimedia resourc-
es on the database of the site https://trails2education.eu/.

13:00

14:00

Déjeuner au lycée.  Lunch at school. 

Sortie de terrain à Loulé pour faire la vérification de l'itinérai-
re enregistré le matin avec toutes les informations addition-
nées (points d’intérêts, contenus, multimédias), et du 
fonctionnement de l'application guide des parcours.  Field trip 
to Loulé to check the trails recorded in the morning with all the information 
added (points of interest, content, multimedia), and the operation of the 
course guide application.

RÉUNION TRANSNATIONALE  TRANSNATIONAL MEETING

9:00
13:00

14:30
16:00

Les pauses-café et le déjeuner aux mêmes heures du sémi-
naire.  Coffee breaks and lunch at the same seminar hours.

et  and



Jeudi  Thursday  07/06/2018 
SÉMINAIRE INTERNATIONAL INTERNATIONAL SEMINAR

8:00 Sortie de terrain à la pointe la plus au sud-ouest de l'Europe, 
au phare et à la forteresse de Sagres, avec retour par Lagos: 
enregistrement de nouveaux parcours et confirmation du 
travail effectué dans les ateliers.  Field trip to the southwestern-
most point of Europe, the lighthouse and the fortress of Sagres, with 
return through Lagos: Recording new trails and confirmation of the work 
done in the workshops.

13:30

14:00

Déjeuner libre à Lagos.  Free lunch in Lagos. 

Continuation des travaux pratiques à Lagos.  Continuation of 
practical work in Lagos.

18:00 Retour au lycée.  Back to school.

©2018 Google Maps



Vendredi  Friday  08/06/2018 
SÉMINAIRE INTERNATIONAL INTERNATIONAL SEMINAR

10:00

10:30

Pause-café.  Coffee break.

Atelier de travail: « Comment préparer une candidature à un 
projet Erasmus? » ou en alternative « Témoignages Erasmus 
- partage d’expériences ».  Workshop: "How to prepare an applica-
tion for an Erasmus project? or alternatively "Erasmus testimonials - 
sharing experiences".

RÉUNION TRANSNATIONALE  TRANSNATIONAL MEETING

12:45

9:00
13:00

14:30
16:00

13:00

Evaluation du séminaire.  Seminar evaluation.

Déjeuner au lycée.  Lunch at school.

(Si nécessaire) les pauses-café et le déjeuner aux mêmes 
heures du séminaire.  (If necessary) coffee breaks and lunch at the 
same seminar hours.

9:00 Discussion avec des invités sur «L'importance des projets 
Erasmus+ dans le contexte de l'apprentissage»:  Discussion with 
guests on "The importance of Erasmus + projects in the context of learn-
ing".:

Agência Nacional Erasmus+;
Universidade do Algarve (Gabinete de Relações Internacionais e Mobili-
dade mobilidade@ualg.pt);
1-2 escolas da região com bastante experiência em Erasmus.

et  and

CÉRÉMONIE DE CLÔTURE DU PROJET.
CLOSING CEREMONY OF THE PROJECT MEETING.

20:00



Yveline Patron
Gibert Avrila
Tania Elisabeth
Rudy Destin
Chantal Reyal (proviseure)

Liis Raal-Virks
Peedu Sula
Kadri Kõrre
Raivo Annusver
Kersti Jürgenson
Kaia Metsaalt

Teresa Ferlito
Valentino Coco
Enrichetta Cocuzza
Marinella Calabrese

Svetlana Novack
Simona Karl
Natalija Hofbauer
Andrej Peklar

Ermelinda Travia
Duarte Duarte
Paulo Ribeiro
Ana Margarida Maria
José António Santos
Júlio Ribeiro
M. Fátima Dias
M. Fernanda Martins

www.trails2education.eu
facebook.com/trails2education
twinspace.etwinning.net/26705/home

Escola Secundária de Loulé (+289 412 725)
www.es-loule.edu.pt

+596 696230156
+596 696920109
+596 696018670
+596 696516876
+596 696803003

+ 372 5650 9699
+ 372 5565 9294
+ 372 5645 3803
+ 372 5598 0505
+ 372 5018 489
+ 372 5663 0961

+ 39 3406064943 
+ 39 3337209224
+ 39 3400759377
+ 39 3388232971

+386 40501894
+386 40753764

+351 966624348
+351 963279661
+351 919224096
+351 966332259
+351 966435827
+351 914633688
+351 913227222
+351 917667965

yvelinepatron2@gmail.com
gibert.avrila01@gmail.com
tania.elisabeth@gmail.com
rudydestin@gmail.com
chantal.reyal@ac-martinique.fr

liisr@yhis.parnu.ee
peedus@yhis.parnu.ee
kadrik@yhis.parnu.ee
raivoa@yhis.parnu.ee
kerstij@yhis.parnu.ee
kaiam@yhis.parnu.ee

teresaferlito@ymail.com
valentinococo@gmail.com
enrichetta.cocuzza@gmail.com
marinellacalabrese69@gmail.com

svetlana.novak@sc-krsko.si
simona.karl@sc-krsko.si

etravia@es-loule.edu.pt
dduarte@es-loule.edu.pt
pribeiro@es-loul.edu.pt
aferreira@es-loule.edu.pt
josantos@es-loule.edu.pt
jjribeiro@es-loule.edu.pt
mfdias@es-loule.edu.pt
mmartins@es-loule.edu.pt
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